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See the notice on TED website

554241-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi doradcze w zakresie rozwoju działalności gospodarczej – 10022598-Short-Term 
Expert Pools to support negotiations and implementation of the African Continental Free Trade 
Area (AfCFTA)
OJ S 153/2026 11/08/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
E-mail: giuliafrancesca.kearney@twobirds.com
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: 10022598-Short-Term Expert Pools to support negotiations and implementation of the 
African Continental Free Trade Area (AfCFTA)
Opis: Background: Although many of the world"s fastest-growing economies are in Africa, 
trade among African countries remains limited. The continent mostly exports raw materials and 
agricultural products, while it imports machinery, equipment, and food mainly from outside 
Africa. The African Continental Free Trade Area (AfCFTA), which is one of the African Union"s 
(AU) flagship projects for the implementation of its Agenda 2063, aims to change this. It is 
expected that, with the introduction of the free trade zone, intra- African trade will be 15% to 
25% higher by 2040 (UNECA). The AfCFTA agreement has been signed by 54 of the 55 
African Union Member States (MS) and became effective under international law in May 2019. 
The full implementation of the AfCFTA will lead to a continental single market of more than 1.4 
billion people with an aggregate GDP exceeding USD 2 trillion. Our Approach: The GIZ 
implemented project "Support to the African Continental Free Trade Area (AfCFTA) II" 
cofinanced by the BMZ and the EU, seeks to improve framework conditions for the realisation 
of the AfCFTA and supports the outstanding negotiations and the implementation of the 
AfCFTA. For this, the programme supports the African Union, specifically the Department for 
Economic Development, Trade, Tourism, Industry, Minerals (ETTIM) and the AfCFTA 
Secretariat at the continental level in the coordination of AfCFTA implementation. On the 
regional level the programme cooperates with Regional Economic Communities (RECs), 
specifically EAC (East African Community), ECOWAS (Economic Community for West African 
States) and SADC (South African Development Community, plus additional RECs based on 
request). The programme also supports Member States (Ethiopia, Ghana, Ivory Coast, Kenya, 
Malawi, Rwanda, Tunisia, Zambia, plus additional Member States based on request) by 
working with national institutions, like trade ministries and customs, to implement the 
agreement. Lastly, the programme works closely with private sector and civil society actors to 
increase trade under the AfCFTA. Together with the named partners, the programme covers 
interventions across all technical areas of the AfCFTA. The EU co-financed part of the 
programme, the EU Technical Assistance Facility, operates as a multi-partner contribution 
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agreement between the European Commission, GIZ (lead implementing agency), Expertise 
France, and FIAP. A Project Management Unit, which is housed in the AfCFTA Secretariat, 
oversees the implementation of the programme and the execution of activities.
Identyfikator procedury: c04c6a9c-00d6-4598-aae1-3cfecf65a3ee
Wewnętrzny identyfikator: 10022598
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79411100 Usługi doradcze w zakresie rozwoju działalności 
gospodarczej
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 79410000 Usługi doradcze w zakresie działalności 
gospodarczej i zarządzania

2.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Ghana
Informacje dodatkowe: African Union, please see the tender documents.

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXTRYY6YTT9JKR9U# Communication / 
questions can only be submitted using GIZ"s eProcurement Tender Platform for the award of 
contracts.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Udział w organizacji przestępczej: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: In 
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 
LkSG
Nadużycia: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Korupcja: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Naruszenie obowiązku płatności podatków: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: In accordance with §§ 
123,124 GWB, § 22 LkSG
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: In accordance with §§ 
123,124 GWB, § 22 LkSG
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: In accordance with §§ 123,124 GWB, 
§ 22 LkSG
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 
LkSG
Niewypłacalność: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Aktywami zarządza likwidator: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Działalność gospodarcza jest zawieszona: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
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Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: In accordance with §§ 
123,124 GWB, § 22 LkSG
Poważne wykroczenie zawodowe: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: In accordance 
with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: In 
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: In 
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: In 
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: 10022598-Short-Term Expert Pools to support negotiations and implementation of the 
African Continental Free Trade Area (AfCFTA)
Opis: The project seeks the services of a consulting firm to provide technical experts under 
different short-term expert (STE) pools, which can be deployed flexibly according to the 
specific demands of the project. The Contractor will contribute to the implementation of all 
BMZ and EU outputs of the project. The overall goal of this assignment is to support the 
implementation of the AfCFTA at the continental, regional, and national level by providing 
advisory services and capacity building for governmental as well as private sector and civil 
society stakeholders. When the need for support to the project"s partners within a particular 
thematic area is identified, experts shall be mobilised to provide demand-driven technical 
advisory services and/or capacity building to national, regional, and continental government 
partners and/or the project itself. The contract is for the provision of pools of qualified STE to 
cover a broad range of issues relating to AfCFTA negotiations and implementation in general 
and the programme objectives in particular. The services to be provided under the contract 
include measures for human capacity development and organisational and technical advice in 
the following thematic areas: - Removing barriers to Trade in Goods, Trade in Services and 
Digital Trade - Support for further AfCFTA negotiations (among others on Rules of Origin, 
Trade in Services) - Support for the ratification of the Phase II Protocols (Competition Policy, 
Intellectual Property Rights, Investment, Digital Trade, Women & Youth in Trade) - 
Implementation of AfCFTA regulations at the national and regional levels - Monitor and review 
the implementation of AfCFTA Protocols in African Union Member States (AU MS) - Improve 
access to trade information to relevant line ministries and to the private sector - Support the 
African private sector to trade under AfCFTA rules on the national and regional level - Support 
relevant authorities to setup inclusive policies for women & youth traders to participate in trade 
under AfCFTA The contractor will identify and manage pools of STE that will assist the 
initiatives in the programme"s areas of intervention. While the project operates Africa-wide, it 
focuses interventions at national level in 8 countries: Ethiopia, Ghana, Ivory Coast, Kenya, 
Malawi, Rwanda, Tunisia, and Zambia. At REC level it focuses at EAC, ECOWAS, and SADC. 
Interventions to additional AU MS and RECs will be implemented based on partner demand. 
Across the work packages named below, the contractor is responsible for the following tasks: - 
Supporting the GIZ in defining the required expertise to reach the project objectives under the 
described outputs - Identifying and proposing suitable experts from the STE pool - Selecting 
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experts together with the GIZ team - Managing the deployment of experts Expected services 
that may be included in the work packages are: - Technical, operational, and strategic policy 
advisory services in the thematic areas listed above - Support in developing, drafting and 
reviewing reports, studies, analyses, position papers, guidelines, action plans, strategies, 
implementation plans, legislation, regulations in the thematic areas listed above. - Research 
and analysis, including diagnostic missions to assess implementation efforts of the AfCFTA 
protocols, identify obstacles and propose measures to advance implementation. - Facilitation 
of private sector participation in policy-making processes, facilitation of dialogue and 
coordination between public and private sector actors relevant to AfCFTA negotiations and 
implementation - Facilitation of national, regional, and continental workshops and conferences, 
including interpretation and translation services and providing expert inputs - Provision of 
support services to the project, including on optimising M&E systems, the design of 
communication materials, workshop moderation, translation and interpretation services. 
Deliverables will mainly be in English or French, but may also be in the other official AU 
languages (Arabic, Portuguese, Spanish, Swahili) depending on the context of the activity The 
required services are focused, but not limited, on five work packages which are oriented to 
different stakeholders: Work package 1: Strengthen the AfCFTA Secretariat"s capacity to 
guide and monitor AfCFTA implementation. Work package 2: Strengthen AUC ETTIM"s 
capacity to support and monitor the enabling environment for production of goods and services 
for African markets. Work package 3: Support the coordination of the AfCFTA implementation 
approach among selected RECs (EAC, ECOWAS, and SADC). Work package 4: Support the 
domestication and ratification of the AfCFTA Protocols and their Annexes in selected AU MS. 
Work package 5: Enable private sector actors to trade under AfCFTA rules on the country and 
regional level. Additionally, the contractor is required to support the provision of support 
services to the project as well as to partner institutions at the continental, regional and national 
level under all the work packages above. This includes communication services, moderation 
services, Monitoring & Evaluation support, translation services, and interpretation services.
Wewnętrzny identyfikator: 10022598

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79411100 Usługi doradcze w zakresie rozwoju działalności 
gospodarczej
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 79410000 Usługi doradcze w zakresie działalności 
gospodarczej i zarządzania
Opcje: 
Opis opcji: GIZ may optionally commission contract amendments and/or increases based on 
the criteria in the tender documents to the successful bidder of this tender. For details, please 
see the terms of reference.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Ghana
Informacje dodatkowe: African Union, please see the tender documents.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 31/12/2026
Data zakończenia trwania: 31/03/2028

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2



554241-2026 Page 5/8

Inne informacje o wznowieniu: GIZ may optionally commission contract amendments and/or 
increases based on the criteria in the tender documents to the successful bidder of this tender. 
For details, please see the terms of reference.

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme# The project is co-financed 
by the EU.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: Please see tender documents.
Cel zamówienia strategicznego: Realizacja celów społecznych
Opis: Please see tender documents.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Łagodzenie zmian klimatu, Zapobieganie 
zanieczyszczeniu i jego kontrola
Promowany cel społeczny: Równouprawnienie płci, Należyta staranność w odniesieniu do 
praw człowieka w globalnych łańcuchach dostaw, Możliwości zatrudnienia osób długotrwale 
bezrobotnych, znajdujących się w niekorzystnej sytuacji lub osób niepełnosprawnych, Uczciwe 
warunki pracy

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: EN-A1: Principles for the execution of orders (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): The eligbility criteria are not from the same category as stipulated 
above, as there is no suitable category. 1. Self-declaration: name of company and address, 
tax ID, registration and commercial register number or equivalent register in accordance with 
the legal provisions of the country of origin. 2. No grounds for exclusion pursuant to § 123, § 
124 GWB, § 22 LkSG, EU-Russia sanctions 3. Declaration of bidding consortium and/or 
declaration of subcontractors (if applicable)

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: EN-B1: Technical and professional ability (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): 1. The technical assessment is only based on reference projects with a 
minimum commission value of 750,000.00 EUR (net). 2. At least 4 reference projects in the 
technical field Regional Economic Integration in Africa and at least 6 reference projects in 
Africa in the last 36 months (deadline: date of publication of invitation to tender).

Kryterium: Średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: EN-C1: Economic and financial standing (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Average annual turnover for the last three years (last-but-four financial year 
can be included in case of tenders held within 6 months of end of last financial year), at least: 
4,200,000.00 EUR (net).
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Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: EN-C2: Economic and financial standing (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Average number of employees and managers in the last three calendar 
years, at least 20 persons.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: angielski
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice
/CXTRYY6YTT9JKR9U/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYY6YTT9JKR9U

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice
/CXTRYY6YTT9JKR9U
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: angielski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 10/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 111 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: GIZ asks the applicant or bidder to submit, complete or correct 
documents, within the framework laid down by law.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: The execution conditions result from the information 
given in the contract notice and the tender documents.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammern des Bundes
Informacje o terminach odwołania: According to Article 160, Section 3 of the German Act 
Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar as 1. 
the applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before 

https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYY6YTT9JKR9U/documents
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submitting the application for review and has not submitted a complaint to the contracting 
authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134, 
Section 2 remains unaffected; 2. complaints of infringements of procurement rules that are 
evident in the tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the 
expiry of the deadline for the application or by the deadline for the submission of bids, 
specified in the tender notice; 3. complaints of infringements of procurement rules that first 
become evident in the tender documents are not submitted to the contracting authority at the 
latest by the expiry of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids; 
4. more than 15 calendar days have expired since receipt of notification from the contracting 
authority that it is unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of 
an application to determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section 
1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected. Textvorlage erstellen/auswählen
/bearbeiten
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Deutsche Gesellschaft für 
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Numer rejestracyjny: 993-80072-52
Adres pocztowy: Dag-Hammarskjöld-Weg 1 - 5
Miejscowość: Eschborn
Kod pocztowy: 65760
Podpodział krajowy (NUTS): Main-Taunus-Kreis (DE71A)
Kraj: Niemcy
E-mail: giuliafrancesca.kearney@twobirds.com
Telefon: +49 40 460 63 6175
Adres strony internetowej: https://www.giz.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammern des Bundes
Numer rejestracyjny: 022894990
Adres pocztowy: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 2289499-0
Faks: +49 2289499-163
Adres strony internetowej: https://www.bundeskartellamt.de
Role tej organizacji: 

mailto:giuliafrancesca.kearney@twobirds.com
https://www.giz.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 975c6fed-3bc2-4c23-b0aa-267788573c01  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 10/08/2026 00:18:44 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: angielski
Numer publikacji ogłoszenia: 554241-2026
Numer wydania Dz.U. S: 153/2026
Data publikacji: 11/08/2026
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